RECORD CARD

REFERENCE @ ...

A

DELTAPLUS

TYPE OF EQUIPMENT (®

(& EN795- CENTS 16415

The record card must be completed by the user before the product is first used, then ANCHORAGE
regularly updated and kept. ® DEVICES
To be exclusively used as described in the product data sheet.
COMPANY (2]
USER NAME (3]
BATCH / SERIAL N° (4]
DATE OF PRODUCTION (5) / /
DATE OF 1st USE (6) / /
DATE OF PURCHASE 0 / /

Checking of the product

@® The frequency of inspections must comply with national regulations and in any case an inspection must be performed at least once
a year. The documentation supplied with each product must be kept indefinitely by the user.

&) o ®
Date of Date of next

inspection Report/ Comments inspection

Name & Stamp & Signature
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(1)

(2]

(3]

(4]

(5]

(6

EN Reference Company User Name Batc_h N o / Date of production Date of 1st Use Date of
Serial N purchase
FR Référence Entreprise INgm de N de lo,t / Date de production Date de.lere Date de
[utilisateur N° de série utilisation commande
IT Referenza Societa IN_o_me N° di Iptto / AU“O (.j' Data_ della 13.‘ MESSA | Data di acquisto
dell'utilizzatore Serie fabbricazione in esercizio
. o Nombre del N° de Lote/ Fechade Fechadelal® Fechade
ES Referencia Compariia . . L .
usuario Serie fabricacién puesta en servicio compra
PT Referéncia Empresa Nome do N ,d_e L?te / Datade fabrico | Datada 1" utlizagdo | Data de compra
utilizador Série n
NL Referentie Bedrijf Naam van de Lot-_nummer/ Productiejaar Datum eerste gebruik | Aankoopdatum
gebruiker Serienummer
. Name des Los-Nr./ Datum der
DE TeileNr. Untemelhmen Benutzers Serien Herstellungsdatum 1. Inbetriebnahme Kaufdatum
. Nazwisko N°partii / . Data pierwszego
PL Symbol Firma uzytkownika N serii Rok produkgii uzycia Data zakupu
EL Kw_.é’lKog Eraipeia Ovopa ypriom Ap. I'chgn6cxg/ Hpspopnv!cx HpspoHnwcx 1ng Hpepop[]wcx
TIPOIOVTOG ZeIpIokog Ap. TTOPOYWYNAS Xprong ayopdg
ZH Yz YA M4 5l THS A I BT E R 3% F 3
. . Jméno Cislo sarze / . - ;
CS Ref. Cislo Spole¢nost Wivatele série Datum vyroby Datum 1. pouziti Datum nékupu
RO Referinta Companie Nume utilizator N Igt/ Data primei utilizari Data}_prjmel Data achizitiei
serie utilizari
HU Cikkszam Cégnév Felhas,znalm Tétel/ ) Gyértasi datum Elsq hasgnalatba Vqsarlas
név Sorozatszam vétel datuma datuma
HR Referenca Tvrtka Ime korisnika SBérul;,ﬁallm/r Datum proizvodnje | Datum prve uporabe | Datum kupnje
. Anvéndarens partinr. / ) L Datum forsta .
SV Referens Foretag namn Serienummer Tillverkningsar idriftsétning Inkdpsdatum
i o Lot-nummer / - Dato for forste
DA Reference Firma Navn pa bruger Serienummer Fabrikationsdato ibrugtagning Kabsdato
I . i tuote-era / . . R - b s e
FI Artikkeliviite Yritys Kayttajan nimi ) Valmistusvuosi Kayttoonottopéiva | Ostopaivamaara
sarjanumero
SK Referencné Spolo¢nost I\/Iﬁn0 ' C.' sarze | D? tm Datum 1. pouZzitia Dalltum_
pouzivatela sarjanumero vyroby zakUpenia
ET Tootekood Ettevdte Kasutaja nimi Par_m / KaSUt.l.Jse 1. kasutuse kuupéev | Ostukuupdev
Seeria nr kuupaev
- . &t. Serije / Datum
SL Referenca Podjetie Ime uporabnika Serijska & uporabe Datum 1. uporabe Datum nakupa
RU CnpaBoyHbIn KoMHaHVis Nvis Ne naptvmn / Hara Hara 1-ro [laa rokyrion
nonb3oBaTtesns Ne cepvmn UCTOSb30BaHMs UCTOSb30BaHMs
LT Prekés Jmoné Naudotojo Paf"JOS/ Naudojmodata | 1-0jo naudojimo data Pirkimo data
vardas Serijos Nr.
LV Atsauce_ Uz Uznémums Lietotaja vards qurujas/ RaZosanas 1. lietoSanas datums | legades datums
preci ’ Sérijas Nr. datums
TR Referans Sirket Kullanici adi ng i’\lil° / Uretim tarihi ik kullanim tarihi Siparis tarihi
UA Howep MianpuemcTeo Hasea NQ_ napril / Oata [ata 1oro Lata
KopucTyBaya cepiHuin Ne BUPOGHMLITBA BUKOPVCTAHHS 3aMOBIIEHHS
NO Henvisning Selskap Brukernavn Part_lnummer / Produksjonsdato Dato for farste Kjapsdato
Serienummer gangs bruk
AR Al ig ad ariiual) a8 Aadll / B ) Juduiial sy Fa df alasiad sl
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o o © @ @ O eviese
CENTS 16415
. . . . Name & Stamp & ; :
EN Date of inspection Comments Date of next inspection Signature Type of equipment Anchorage Devices
, ) . Date de prochaine Nom &Tampon & o Dispositifs
FR Date dinspection | Commentaires inspection Signature Type d'équipement d'ancrages
IT Data verifica Commenti Prossima data verifica | Nome e timbro e firma | Tipo di Attrezzatura Anschlageinrichtung
ES |Fechadeinspeccion| Comentario Proxima fe(_:ha de Nombre, sello y firma Tipo de equipo D'Sp(.)s't!\,lo
inspeccion de sujecion
. . ) Proxima data de Nome & Carimbo & ] : Dispositivi
PT | datadeinspeccdo | Comentarios inspeccio Assinatura Tipo de equipamento d'ancoraggio
. . Volgende datum van Naam en stempel en N Dispositivos de
NL | Datum van inspectie| Commentaren inspectie handtekening Type uitrusting ancoragem
i néchstes Name & Stempel & . .
DE Inspektionsdatum Anmerkung Ins1pektionsdatum Unterschrift Ausriistungstyp Verankeringspunten
. . . | Nazwisko, pieczatka i - ZuoTrjuaTta
PL Data kontroli Komentarze | Data nastepnej kontroli podpis Typ wyposazenia aYKUPWONG
Hpepounvia . Hpepopnvia emopevng | Ovopa & Zepayida & . . Urzadzenie
EL EMBEPNONG 2XONIa EMBELIPNONG Yrroypaoen Tutog e€oTAiooU kotwiczace
ZH e H ] a7 I o ARE HH, NEMEF R Giles
CSs Datum kontroly Poznamky Datum pristi kontroly | Jméno a razitko a podpis Typ vybaveni Kotvici zafizeni
RO Data inspectiei Comentarii | Data urmatoarei inspectii Nume, $t§mplla ¥ Tip de echipament Dispozitve
semnatura de fixare
Felllvizsgélat . . Kovetkezd fellilvizsgalat |, . . « iy N N ;
HU datuma Megjegyzések datuma Név & Bélyegzd & Alairas| Eszkdz tipusa Kikétési eszkoz
i Datum sliede¢eg Ime i prezime / Sustavi za uévrscenje
HR Datum pregleda Komentari pregleda Zig / Potpis Vrsta opreme u jednoj pozicii
SV | Inspektionsdatum | Kommentarer | Datum nésta inspektion Namnjsi'sgtﬁggrel, och Typ av utrustning Férankringsanordning
Navn, stempel og Forankrings
DA Dato for eftersyn Kommentarer | Dato for ngeste eftersyn underskrift Udstyrstype enheder
Fi TarK?St.l.J..Sp.a" Huomautuksia seuraa\'/gn'tarllfgsfuksen Nimi, leima ja allekirjoitus Varuste Ank_kuromu
-vamaara paivamaéara laitteet
SK Déatum kontroly Poznamky Datum dalsej kontroly | Meno, peciatka a podpis Typ pomdcky zzr(i);\giﬁiee
ET | Ulevaatuskuupaev Markused Jargmllsljiggg\?atuse Nimi, pitser ja allkiri Seadme tldip Muu standard
SL Patum inSpek- Komentarji Datum naslednjega Ime & Zig & Podpis Vrsta opreme Drugi standardi
-cijskega pregleda pregleda
RU [ara nposepin KOMMEHTapum naTipcgsgg:AmeM ®UO, neyatb 1 noanuch |  Tvn cHapshKeHWst [Hpyras Hopma
LT Patikros data Pastabos kitos patikros data Vardas, pava rdve, Jrangos tipas Kitas standartas
spaudas ir parasas
LV | Parbaudes datums Komentari Nakamas parbaudes | Vards, uzvards, zimogs Aprikojuma veids Stipringjuma ierices
datums un paraksts
Kontrol Bir sonraki - ; - .
TR tarihi Yorumlar kontrol tarihi Isim, Kase ve Imza Donanim tipi Ankraj cihazlar
UA }J,aT.a KomeHTapi Oata HaCTYHOI Mib, nevarka i Tun oBragHaHHs d>|KcyBanbfu
nepesipKkm nepesipku nignuc NpUCTPOi
. . . Navn og Stempel Ankrings
NO Inspeksjonsdato | Kommentarer |[Neste inspeksjonsdato og Signatur Utstyrstype enheter
AR oanill g el M &udsilly aizdly @l Jedg s e el )
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A
DELTAPLUS
EN The record card must be completed by the user before the product is first used, then regularly updated and kept. To be exclusively used as
described in the product user instructions.
FR La fiche didentification doit étre remplie avant la premiere utilisation du produit, puis mise a jour et conservée par ['utilisateur. Toutes utilisations
autres que celles décrites dans la notice sont a exclure.
T La scheda di registrazione deve essere compilata precedentemente al primo utilizzo del prodotto, quindi aggiornata e conservata a cura
dell'utilizzatore. Sono esclusi tutti gli usi diversi da quelli descritti nelle istruzioni d'uso.
ES Antes de usar por primera vez el producto debe rellenarse la ficha de identificacion, después el usuario la actualizara y conservara.No dar otros
usos distintos a los descritos en las instrucciones.
A ficha de identificacéo deve ser preenchida antes da primeira utilizacdo do produto, sendo posteriormente actualizado e conservado pelo
PT o . M ; . ) P ;
utilizador. Qualquer outro tipo de utiliza¢&o diferente do descrito na ficha informativa esta interdito.
NL Dit formulier moet worden ingevuld voordat het materiaal voor de eerste keer wordt gebruikt en daarna worden bijgehouden en bewaard door de
gebruiker. Gebruik het materiaal uitsluitend voor de doeleinden die in de handleiding zijn beschreven.
DE Die Identifizierungskarte muss vor dem ersten Einsatz des Produkts vom Benutzer ausgefilllt und anschlieRend aktualisiert und aufbewahrt werden.
Alle anderen Verwendungen, die nicht in dieser Mitteilung genannt sind, miissen ausgeschlossen werden.
Karta identyfikacyjna powinna zosta¢ wypetniona przed pierwszym uzyciem produktu, nastepnie powinna byc¢ aktualizowana i przechowywana
PL . - . . - R o )
przez uzytkownika. Uzywanie produktu niezgodnie z instrukcjg jest zabronione.
EL H k&pra eyypa@ns TTPETTEl va GUUTTANPWOET amTd 1O XpAoTn TTPIV amTd TNV TTPWITN XPr 0T TOU TTPOIOVTOG, EVIEPWVETAI UOTEPQ OE TAKTIKY BACT Kal
@uAdooeTal. Na XpnoigoTroleital aTTOKAEIOTIKA OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG 0dNYiIES TOU TTPOIGVTOG YIa TO XPHOTN.
ZH | FREXEREEESIINER R, MAIEHEERER TZERE. A ERE R TR B M B T/ FmER A e A TS,
cs Identifikacni karta musi byt vyplnéna pfed prvnim pouzitim vyrobku, pravidelné aktualizovana a uloZzena uZivatelem. Veskera jina pouZiti zafizeni
nez ta, ktera jsou popsana v uzivatelské pfirucce, jsou zakazana.
RO Cartea de identificare trebuie sa fie completata de utilizator inaintea primei utilizéri a produsului, apoi actualizata in mod regulat si pastrata cu grija.
Este exclusa utilizarea in orice alt scop decét cele prevazute in instructiunile de utilizare a produsului.
A hasznaldnak ki kell toltenie az azonositokartyat a termék elsé hasznalatba vétele elétt, majd rendszeresen frissitenie kell és meg kell 8riznie. Az
HU | . PRI S
Utmutatdban foglaltakon kiviili minden hasznalat tilos.
HR Prije prve uporabe proizvoda, korisnik treba ispuniti identifikacijsku karticu, zatim je redovito azurirati i Guvati. Opremu obavezno koristiti prema
uputama za uporabu.
Identifikationsbladet ska fyllas i innan produkten anvands for forsta gangen och ska sedan uppdateras och forvaras av anvandaren. Ska endast
SV « ) - .
anvandas enligt beskrivningen i produktdatabladet.
DA Identifikationskortet skal veere udfyldt fer farste ibrugtagning af produktet og derefter opdateres og opbevares af brugeren. Ma kun anvendes som
beskrevet i brugervejledningen.
FI Kayttgjan on sailytettéva lomake ja paivitettava tiedot sdanndllisesti. Varuste on tarkoitettu ainoastaan ohjeessa kuvattuun kayttoon.
SK Pred prvym pouZitim je potrebné vypisat’ kontrolny zaznam, pravidelne ho aktualizovat' a uschovat.
Smie sa pouzivat' iba na Ucely uvedené v navode na pouzivanie vyrobku.
ET Kasutaja peab andmekaardi téitma enne toote esimest kasutuskorda, seda seejarel ajakohastama ja alles hoidma. Kasutamine muul otstarbel
peale kéesoleval teabelehel kirjeldatute on keelatud.
SL Evidencno kartico mora izpolniti uporabnik preden se proizvod prvi€ uporabi, potem se redno posodablja in hrani. Proizvod se izkljuéno uporablja,
kot je opisano v navodilih uporabniku izdelka.
RU Monb30oBaTernb JOMKEH 3aMNONHATL YYETHYHO KAPTOUKY Nepes NepBbIM UCMONb30BaHUEM U3AENUS, @ 3aTEM XPaHUTL €€ U PEryrsipHO OOHOBIATL
[aHHble. Vianenue [0mKHO CTPOro MCMOMb30BaThCs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMIEW MO SKCMTyaTaLmn.
LT Prie$ naudojant gaminj pirmg kartg, batina uzpildyti identifikacijos lapa, paskui reguliariai atnauijinti ir saugoti. Naudoti tik gaminio naudojimo
instrukcijose nurodytai paskirCiai.
LV Lietotdjam jaaizpilda ierakstu karte pims pimas izstradajuma lietoSanas reizes, péc tam ta regulari jaatjaunina un jauztur. Lietot tikai ta, ka aprakstits
izstradajuma lietoSanas instrukcija.
R Kimlik figinin Grantn il kullanimindan énce kullanici tarafindan dolduruimasi, daha sonra giincellenmesi ve muhafaza edilmesi gerekmektedir.
Urlin, kilavuz i¢inde belirtilen kullanimlar disinda kullaniimamalidir.
UA lneHTVdbikaLiiHa kapTaka NoBYHHA OyTU 3anoBHEHA A0 NEPLLOrO BUKOPUCTAHHS NPOAYKLi, NOTiM il HEOBXiaHO MOHOBIMHOBATH, BOHA MOBUHHA
30epiraTncs kopucTyBayeM. byab-sike BUKOPUCTaHHS KPiM 3a3HAa4EHOTO B iHCTPYKLIT BUKITOYEHE.
NO Identifikas{(onsarket ma fylles ut far du bruker produktet for farste gang, og deretter oppdateres og oppbevares av brukeren. All
annen bruk enn de som er beskrevet I instruksjonene, skal utelukkes.
AR A a8 eiia go o LS Ll il sl (o g cleain 5550 O gt oy ey 66 30 J Y il i J8 Jomnasl) 28Uy JaS) pailinad)l e Cang
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EN The frequency of inspections must comply with national regulations and in any case an inspection must be performed at least once a year. The
documentation supplied with each product must be kept indefinitely by the user.
FR La périodicité des contrdles doit respecter les réglementations nationales et en tout cas un controle doit étre effectué au moins une fois par an.-
La documentation foumie avec chaque produit doit &tre conservée indéfiniment par lutilisateur.-
La periodicita dei controlli deve conformarsi con le normative nazionali ed ad ogni modo prevedere un controllo all'anno.- La documentazione
m e fornita allegata ad ogni prodotto e deve essere conservata per sempre dall'utilizzatore.-
La periodicidad de los controles debe respetar las reglamentaciones nacionales y como minimo se debe realizar un control una vez por afio.-
ES | El usuario debe conservar la documentacion provista con cada producto indefinidamente.-
A periodicidade dos controlos deve cumprir as regulamentagdes nacionais e, em qualquer caso, devera ser feito um controlo pelo menos uma vez
PT | porano.- O utilizador deve conservar indefinidamente a documentagéo entregue com cada produto.-
Voor de frequentie van de controles dienen de nationale reglementeringen te worden gerespecteerd en er dient in ieder geval eenmaal per jaar
NL een controle te worden uitgevoerd.- De documentatie die bij ieder product zit, moet voor onbepaalde tijd door de gebruiker worden bewaard.-
Die regelméaRigen Absténde dieser Kontrollen missen den nationalen Bestimmungen entsprechen und die Kontrolle muss unter allen Umstéanden
DE | ein Mal jahrlich erfolgen.- Die dem Produkt beigefligte Dokumentation muss vom Benutzer auf unbegrenzte Zeit aufbewahrt werden.-
Czestotliwos¢ kontroli powinna by¢ okre$lana zgodnie z przepisami krajowymi. Kontrola powinna odbywac si¢ co najmniej jeden raz w roku.-
PL Uzytkownik powinien koniecznie zachowa¢ dokumentacje dostarczong z kazdym produktem.-
H ouxvotnTa Twv ETBEWPOEWYV TTPETTEI VO CUPMOPPWVETAI HE TOUG EBVIKOUG KAVOVIGUOUG Kal O¢ KABE TTEPITITWaN €vag EAeyX0G TTPETTEI VO
EL TIPAYHATOTTOIEITAI TOUAGXIGTOV Hiat Opd TOV XPOVO.- H Trapexouevn pe KABe TTPOidV TEKUNPiwon TTPETTEI va QUAGCOETAI ETT' ATTEIPOV ATTO TOV
xenom.-
ZH | BRIERERGRETERERANE, EEHTER TRt TEEEL—RIEE, - FFRR AR mig A . -
Frekvence téchto kontrol musi splfiovat pfedpisy daného statu. Kontroly musi byt v kazdém pfipadé provadény nejméné jedenkrat za rok.-
CS | Uzivatel musi trvale uschovat veskerou dokumentaci dodavanou s kazdym produktem.-
Frecventa inspectiilor trebuie sa respecte reglementarile nationale si, in orice caz, o inspectie trebuie sa fie efectuata cel putin o data pe an.-
RO | Documentatia furnizata cu fiecare produs trebuie sa fie pastratd pe termen nelimitat de catre utilizator.-
Az ellenérzések gyakorisaga a nemzeti szabalyozas betartasa mellett torténik, és minden esetben évente legalabb egy alkalommal.-
HU | A terméket kiséré dokumentaciot a hasznalonak meg kell ériznie.-
Ucestalost tih provjera treba biti u skladu s nacionalnim propisima, a u svakom slu€aju provjeru treba obaviti barem jednom godiSnje.-
HR | Korisnik treba trajno ¢uvati dokumentaciju isporu¢enu sa svakim proizvodom.-
Antalet inspektioner bestams av de nationella bestammelserna och i varje fall maste en kontroll utféras minst en gang per ar.-
SV | Anvéandaren ska spara dokumentationen som medféljer produkten.-
Disse kontrollers hyppighed skal overholde nationale forskrifter, og under alle omsteendigheder skal kontrollen udfares mindst en gang om aret.-
DA | Den dokumentation, der leveres med hvert produkt, skal opbevares af brugeren personligt.-
Kontrol araliklarinin, yerel diizenlemelere uygun olmasi gerekmektedir. Her haliikarda, yilda en az bir kontrol gerceklestirilmelidir.-
NO | Her bir Griinle birlikte sunulan belgeler kullanici tarafindan sirekli olarak saklanmalidir.-
Tarkastukset on tehtéava maaravalein paikallisten maaraysten mukaisesti, ja vahintdan kerran vuodessa.-
FI Kayttajan on sailytettava jokaisen mukana toimitettu dokumentaatio maaraamattéman ajan
SK Frekvencia kontrol musi byt v sulade s narodnymi predpismi a vyrobok sa musi kontrolovat’ minimalne raz ro¢ne.-
Pouzivatel musi nevyhnutne uschovat dokumentaciu dodanu s kazdym vyrobkom.-
Kontrollide valbad peavad olema kooskdlas riikliku seadusandlusega, ent kontrolle tuleb teha vahemalt kord aastas.-
ET Kasutaja peab tootega tarnimise ajal kaasasolevad dokumendid mé&ramata ajaks alles hoidma.-
Redne kontrole se mora opraviti v skladu z nacionalnimi zakoni. V vsakem primeru pa je potrebna kontrola vsaj enkrat na leto.-
SL PriloZeno dokumentacijo mora uporabnik hraniti na neomejen ¢as.-
MeproanYHOCTb KOHTPOMSA hyHKLMOHANBHBIX XapaKTEPUCTUK ONpeaenseTcs B COOTBETCTBUM C HaLMOHanbHbLIMU HopMamu. B niobom cnyyae
RU | npoBepky He06X0AMMO NPOU3BOANTL Kak MUHUMYM OZVWH pa3 B rof.-
[lokymeHTauus, nocTaBnsieMas BMECTE C KaXabIM U3fennem, AoHkHa COXPaHSATLCS MONb3oBaTeNeM HeorpaHNYeHHO A0Nro.-
Patikrinimy daznumas turi bati atliktas laikantis nacionaliniy taisykliy. Bet kokiu atveju, per metus turi bati atliktas vienas patikrinimas.-
LT | visi dokumentai, gauti kartu su gaminiu, turi bati saugomi naudotojo neribotg laikg.-
Parbauzu biezumu nosaka valsti spéka esosie noteikumi, tomér jebkura gadijuma parbaude veicama vismaz reizi gada.-
LV | Katra produkta dokumentacija lietotdjam jasaglaba nenoteiktu laiku.-
Kontrol araliklarinin, yerel diizenlemelere uygun olmasi gerekmektedir. Her hallikarda, yilda en az bir kontrol gergeklestiriimelidir.-
TR Her bir drunle birlikte sunulan belgeler kullanici tarafindan surekli olarak saklanmaldir.-
A MepioguyHicTb NepeBipok NOBMHHA BiANOBIAATM AepXaBHil pernameHTaLii, ane B 6yab-skoMy pasi NOBWHHA 34iACHIOBATUCS NPUHANMHI ogHa
U nepesipka Ha piK.- KopucTtyBay noBuHeH 36epiraTi HEOOMeXeHWI Yac AOKyMEHTaLito, L0 MNOCTaBMNSETLCSA 3 KOXKHUM NPOAYKTOM. -
NO Hyppigheten av inspeksjoner ma veere i samsvar med nasjonale forskrifter, og uansett ma inspeksjon utfgres minst en gang i aret. -
Dokumentasjonen som faglger med hvert produkt mé& oppbevares av brukeren pa ubestemt tid.
O cany -day\g;M\@m\ﬁfumss\;\P\udgd\g;,‘m,n@\}u oaadll clilee ) S5 385 of g
AR T e Ja f adad) S jn A;L.Mﬁ. Ladlad
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